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+43 1 224 24-0 

kaiserwasser@arcotel.com 

kaiserwasser.arcotel.com

WIE ES GEFÄLLT

Ihr Weg zu uns/Directions:

Habe die  Ehre!
IN WIEN

EINE 
Zauberwelt von Stadt und 

Natur. Von allem das beste 

Angebot, ohne Kompromisse. 

Wählen Sie Ihres!

A magical world of city and 

nature, business and leisure. 

Without compromise.  

Choose yours!



FREI NACH LUST UND LAUNE ... 

WOHNEN WIE EIN KAISER

COMFORT ZIMMER 
Raum zur Erholung.  

Wahlweise zu zweit oder  

allein. Maßgefertigte Möbel  

für smarten Luxus.  

Wohlfühlfarbe rot. Design-

Einzelstücke aus Holz und 

gepolstertes Leder.

SUPERIOR ZIMMER
Wohndesign trifft Wohlfühl-

Service. Dusche oder  

Wanne – was darf’s sein?  

Teilen Sie Ihren Wunsch  

mit uns. Wir versüßen Ihren 

Aufenthalt mit einem kleinen 

Betthupferl. Uns ist es wichtig, 

dass sie sich bei uns  

wie zu Hause fühlen.

JUNIOR SUITE 
Lust am Luxus: Die geräumige 

Junior Suite hat Blick auf die 

Alte Donau und ein Bad aus 

Marmor. Nehmen Sie Platz oder 

genießen Sie Ihren Espresso auf 

der Terrasse. Der kuschelige 

Bademantel liegt für Sie bereit.

SUITE
Ankommen, durchatmen: Unsere 

Suiten haben getrennten Wohn- 

und Schlafbereich. Viel Platz zum 

Wohlfühlen, einige überraschen 

mit Grünblick-Terrasse oder 

Knister-Kamin. Bademantel & 

Slippers warten auf Sie.

APPARTEMENTS
Beruhigende Aussicht – in 

unseren Appartements in der 

5. Etage genießen Sie das 

Kaiserwasser, das vor Ihnen 

liegt. Getrennter Wohn- und 

Schlafbereich für viel Privatsphäre. 

Für Ihre wunderbare Zeit gibt 

es: Miniküche und Essbereich, 

Terrasse, Lounge-Ecke und Kamin.

THEMENZIMMER 
Wir haben sechs Zimmer mit ganz 

besonderen Design-Elementen. 

Mögliche Entdeckungen: Schlafen 

im kreisrunden Bett, Gedanken 

fliegen auf der schwebenden 

Couch, Funken zählen unter dem 

kristallbesetzten Baldachin.



THEMED ROOMS 

Six of our rooms feature special 

design elements. Possible 

discoveries: a circular bed, let your 

thoughts fly on a floating couch.

COMFORT ROOMS

A space for relaxation. With 

custom furniture for smart luxury, 

and one-off designer objects.

SUPERIOR ROOMS

Design meets wellness. Shower or 

tub – what’s your pleasure? Share 

your wish with us. 

JUNIOR SUITE 

The spacious Junior Suite with 

marble bathroom offers views 

of the Old Danube. Relax in 

the seating area or enjoy your 

espresso on the terrace. 

SUITES

Our suites, some with crackling 

fireplace or terrace offering 

fantastic green views, feature a 

separate living and sleeping area 

for plenty of space.

APARTMENTS

Soothing views. The 5th floor 

offer a peaceful panorama of 

the Kaiserwasser, with separate 

living and sleeping areas for lots 

of privacy. With kitchenette and 

dining area, terrace, lounge corner 

and fireplace.



STADT UND NATUR ERKUNDEN ... 

AM WASSER GEBAUT

W
ien, Metropole im 

Dreivierteltakt an 

der schönen blauen 

Donau. Im Stadtteil Kaisermühlen 

steht das ARCOTEL Kaiserwasser, 

direkt am gleichnamigen Altarm 

der Donau. Es ist einprägsam, 

hinreißend, ruhig hier. Und doch 

zentrumsnah. UNO City, Austria 

Center und Vienna International 

Center, der Stephansdom gerade 

mal zehn Minuten entfernt. 

Einchecken und abschalten: 

Vor der neuen Donau-Skyline 

Momente der Entspannung. Ein 

Ort mit belebendem Grünblick 

ist unsere Sonnenterrasse.  

 

Geht ein Tag voller Meetings 

und Konferenzen erfolgreich zu 

ende, schalten Sie ab im Spa und 

Fitness-Bereich oder lassen die 

Füße vom Holzsteg baumeln. 

Vienna – the city that waltzes 

on the waters of the Blue 

Danube. The hotel in the city’s 

Kaisermühlen area is located 

directly on the Kaiserwasser, 

an old branch of the river. The 

Kaiserwasser is captivating, 

memorable, a quiet place. The 

Vienna International Centre, 

with the United Nations Office, 

and Austria Center Vienna, 

a conference and exhibition 

space, with St. Stephen’s 

Cathedral just ten minutes away. 

Savour moments of relaxation 

in front of the modern skyline 

along the Danube. Our sun 

terrace is the perfect spot for 

invigorating green views. After 

a successful day unwind in 

the spa and fitness area or just 

let your feet dangle from the 

wooden landing by the water.



BESTUHLUNGSVARIANTEN

RAUM
GRÖSSE 

in m2

L x B
in m

HÖHE 
in m

BANKETT BLOCK EMPFANG
PARLA-
MENT

SESSEL-
KREIS

THEATER U-TAFEL
CABA- 

RET

Donau 30 7,6  ×  4 3,8 – 18 30 9 20 20 16 -

Jangtse 30 7,5  ×  4,3 3,5 – 18 30 9 20 20 16 -

Murray 30 7,8 × 4,3 3,5 – 18 30 9 20 20 16 -

Wolga 70 9,1  ×  7,6 3,8 40 18 60 24 30 35 16 30

Amazonas 70 8,9  ×  7,8 3,5 40 18 60 24 30 35 18 30

Mississippi 70 8,9 × 7,5 3,5 40 18 60 24 30 35 18 30

Moldau 44 7,5 x 5,0 2,5 – 12 – – – – – -

Nil 25 6,8  ×  3,8 3,5 – 9 15 6 10 15 10 -

Vis 50 8,4  ×  5,6 3,5 – 15 – 18 20 35 16 -

Thaya 45 5,0 x 8,0 3,0 – 12 – 20 – 20 – -

Mur 18 3,0 x 6,0 2,7 – 12 – – 9 12 – -

Donau/Wolga 100 13,1  ×  7,6 3,8 64 28 80 52 30 80 30 36

Murray/Amazonas 100 13,2  ×  7,8 3,5 64 28 80 52 30 80 30 36

Jangtse/Mississippi 100 13,2  ×  7,5 3,5 64 28 80 52 30 80 30 36

Donau/Wolga/Nil/
Foyer

150 13,1 ×  11,5 3,5 80 – 100 76 40 120 36 54

Murray/Amazonas/
Nil/Foyer

150 13,2  ×  11,7 3,5 80 – 100 76 40 120 36 54

Murray/Amazonas/
Jangtse/Mississippi

200 13,2 x 15,3 3,5 96 – 130 126 60 200 44 54

Donau/Wolga/Nil/Fo-
yer/Murray/Amazonas

250 19,3 x 13,2 3,5 144 – 180 154 80 220 50 72

Kaiserwassersaal 350 26,8 × 13,3 3,5–3,8 260 – 280 210 100 340 60 108





SICH SAMMELN UND ...

Bankettbestuhlung: 
für festliche Anlässe, 
Empfehlung: acht 
Personen pro Tisch

Blocktafel: z.B. für 
Vorstandssitzungen  
(10-12 Pers.) oder als 
Variante mit mehreren 
kleinen Blöcken

Empfang: lockeres  
Get-together vor der 
Veranstaltung

Parlament: ideal 
für Workshops und 
Schulungen, die 
Teilnehmer können 
mitschreiben

Sesselkreis: dynamische 
Meetings und Workshops 
mit offenem Charakter 
und Platz für Bewegung 
im Raum

Theaterbestuhlung: 
besonders geeignet, 
wenn kein Mitschreiben 
nötig ist

U-Tafel: die Teilnehmer 
sehen einander und 
der Referent hat einen 
direkten Zugang inmitten 
der Gruppe

Cabaret: ideal für 
Workshops mit viel 
Bewegungsfreiheit 

T
eambuilding, Workshop oder Vertragsverhandlung: Das 

Kaiserwasser ist die richtige Umgebung für Ihre Veranstaltung. 

Genauso für Seminar, Tagung, Fest oder Feier. Sieben moderne 

Tagungsräume stehen bereit: modernst ausgestattet, voll klimatisiert, 

tageslicht-freundlich und teilweise individuell kombinierbar. Auf 

diese Weise können Sie bis zu 340 Personen empfangen.  

From teambuilding exercises to workshops or contract negotiations, 

the Kaiserwasser has the right setting for your event. The same 

goes for seminars, conferences, parties or celebrations. Seven 

modern conference rooms are available – state-of-the-art, fully 

air-conditioned, with plenty of natural light. Some of the rooms are 

individually combinable to accommodate up to 340 guests.

ZUSAMMENTREFFEN MIT AUSBLICK



TRÄUME LEBEN …

VON GÄNSEHAUT 
UND LUXUSBRAUT

J  
a sagen und Ringe 

tauschen am Donaustrand, 

die Torte anschneiden, 

Linkswalzer drehen unter 

freiem Himmel, Fotoshooting 

am Kaiserwasser mit – etwas 

Glück – weißen Schwänen. 

Alles an einem Ort, nichts 

zerpflückt den Tag! 

Im ARCOTEL Kaiserwasser 

starten Sie in das gemeinsame 

Leben an einem Ort, der 

seinesgleichen sucht. Legen 

Sie Ihre Wünsche in unsere 

Hände. Wir organisieren 

Fotobox, Band und Candy Bar 

und kreieren Ihre Festtorte. Für 

Ihre Hochzeitsnacht bereiten 

wir  eine exquisite Suite vor, 

kümmern uns liebevoll um  

jedes Detail. 

Tie the knot and exchange 

rings on the banks of the 

Danube, cut the cake, waltz 

under the open sky, photo 

shoot at the Kaiserwasser 

with (a bit of luck) a flock of 

white swans. Everything in 

one place, nothing can ruin 

this day. Sounds like a dream, 

but it’s true! At the ARCOTEL 

Kaiserwasser you’ll start your 

life together in a place that is 

second to none. Let us organise 

the party camera, live music and 

a candy stand and create your 

wedding cake. An exquisitely 

appointed suite will be waiting 

for you on your wedding 

night, lovingly prepared down 

to the tiniest detail. We look 

forward to your special day!





UNGESTÖRT … 

D 
en Tag gemütlich 

ausklingen lassen 

oder sich mittags mal 

was Besonderes gönnen. 

Im Restaurant UNO sind 

Sie dafür richtig. Direkt am 

wildromantischen Kaiserwasser 

rockt unser Executive Chef 

mit seinem Energyteam eine 

trendige Küche mit viel Aromen- 

und Farbenspiel. Innovativ-

unkompliziert, ehrlich und ohne 

Schnickschnack kommen junge, 

ausgefallene Kreationen auf 

den Tisch. Natürlich saisonal 

wechselnd und hausgemacht 

– das schmeckt man auch. 

Aber ganz gleich wofür 

Sie sich entscheiden, die 

unübertreffliche Urlaubsgefühl 

Terrasse gibt’s noch dazu: Essen 

im Grünen, direkt in Wien.

End the day in comfort or 

treat yourself to something 

special at lunchtime. The UNO 

restaurant is the place to be. 

Directly on the wildly romantic 

Kaiserwasser, our executive 

chef and his energy team rock 

a trendy cuisine with lots of 

aromas and colours. Innovative, 

uncomplicated, honest and 

without frills, young, unusual 

creations are served. Seasonally 

changing and of course 

homemade - you can taste it. 

 

But no matter what you choose, 

the unsurpassable holiday 

feeling of the terrace comes 

with it: Dining in the green, right 

in Vienna.

GENUSS FÜR JEDEN GAUMEN



SLEEP 
282 Zimmer, Suiten & Appartements
6 Themenzimmer mit rundem Bett

282 rooms, suites & apartments
6 theme rooms with round bed

Aircondition, Flatscreen TV,  
Minibar, Safe, Wi-Fi

MEET & WORK 
11 Seminarräume (bis zu 340 Personen) 
6 Business Suiten

11 seminar rooms (up to 340 persons)
6 business suites

EAT & DRINK 
Restaurant UNO mit Terrasse 
with terrace

U-ONE Bar

OUR SERVICES
Wellness- & Fitnessbereich
Hoteleigene Parkgarage 

Direkt im Grünerholungsgebiet  
“Alte Donau” 

Spa & fitness area, car park  
Directly at the green  
recreational area of lake “Alte Donau” 

LACHEN UND LERNEN …

K
leiner Brauner oder 

Cuba Libre – was darf es 

sein? Die U-ONE Bar ist 

Schmelztigel für Erlebtes und 

Erzähltes. Bei Aperitif, Cocktail 

oder Kaffee treffen Sie hier auf 

Kosmopoliten, Stadtschwärmer 

und Geschäftsleute. 

Espresso or Cuba libre – 

what’ ll it be? The U-ONE Bar 

is a melting pot for stories and 

adventures. Enjoy an aperitif, 

cocktail or coffee as you 

interact with globetrotters, 

urbanites and businesspersons. 

LÄSSIGE  
DRINKS UND 
SPANNENDE 
GESCHICHTEN


